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REFORMÁCIÓ
Amikor 419 esztendő távlatából a rcforniá , 

cióra emlékezünk, lelkiszemeink előtt egyesül 
az emberiség múltja és jövője. Feltárul élőt- . 
tünk az ember, amint ős-rengetegeket pusztít 
és az elemekkel örökös harcban primitív kul
túrát harcolt ki magának. Aztán a kenyér mel
lett eszmékért kezd küzdeni, ezek az eszmék 1 
uralják életét, égig érő tornyokat emel szá
mukra. Az emberiség története az eszmék vál
takozásának a története, egyetlen eszme van, 
amely örök időkre birtokba vette az emberi
séget és amely egyedül képes betölteni az em
ber lelkét: a keresztyénség.

A reformáció a keresztyén világ megújho
dása és belőle az emberiség múltja és jövője 
számára egyaránt tanítás, figyelmeztetés és in- 1 
tés szól.

A múltra nézve arra figyelmeztet mindany- | 
nyiónkat. hogy a világon minden folyamatban I 
van. halad, fejlődik és változik. Változik az . 
emberiség társadalmi, jogi és gazdasági rendje, 
változik erkölcse és változik hitbeli meggyőző
elése. vallása is. Ez a változás az emberi mű- I 
veltség. a kultúra szükségszerű folyománya és 
ennek a változásnak szigorú törvényszerűség- , 
gél minden alá van vetve: egyedül a világmin 
denség lényege. Isten az örök és változhatat 
lan.

Ennek a szükségszerűségnek volt okozatos I 
folyománya a reformáció. Luther. Zwingli. Kál
vin és a többi reformátorok leikéből sarjadt ki, 
hogy az emberiséget uraló eszmévé váljon. Azt 
hirdette, amire a középkor embere legjobban 
vágyott, s ami neki legjobban hiányzott: az 
igazságot és a szabadságot! A középkor társa 
dalmi rendje és eszmevilága helyébe új ren
det létesített a testvéri szeretet, az egyenlőség, 
az igazság és a szabadság világát. Intő példája 
a reformáció még annak, hogy semmiféle esz
mét erőszakkal, hatalommal és üldözéssel visz- 
szafojtani. terjedésében megakadályozni nem 
lehet. Az eszmék a lélekből fakadnak, megfog
hatatlan és láthatatlan részei életünknek, tő
lük nem szakadhatunk el csak az életünk árán. '

Es a reformáció figyelmeztetés mindannyiónk : 
számára a jövőre nézve. Először biztató re- | 
inénységet ültet a szívünkbe, hogy mint min- | 
den eszmének egyszer ki kell robbannia, ha | 
az idő megérett számára, épúgy egyszer fel fog i 
virradni a magyar igazság napja is. Eljön tehát | 
az idő, amikor valóraválik a revízió szent esz- I 
méje és nem lesz földi hatalom, nem lesz földi ■ 
erő. amely valóraválását meg tudná akadá- | 
lyozni.

Másodszor arra figyelmeztet bennünket a | 
reformáció, hogy minden eszmének az élete i 
addig tart, amíg belső tartalommal rendelke- | 
zik. amíg az eszme realitást nyer életünkben. I 
A keresztyénség belső tartalma Isten; a prot-.s j 
tantizmus Isten uralmát akarja megvalósítani 
ezen a földön.

A keresztyénség realitást csak akkor nyer, ha I 
meg tudja valósítani eszmei tartalmát, ami nem 
más. mint a szeretet. Ezért ma. amikor egy 
nemrég elmúlt öldöklő háború rémségei után 
egy újabb világégés fenyegeti az emberiséget, 
amikor a spanyol faj már egymást pusztítja 
véres testvérharcban, amikor egész Európa fe
lett vérvörös lángként terjed cl az Istent, egy
házat és államot egyaránt megtagadó Szovjet 
uralma, a kercsztyénségnek a maga hófehér 
zászlaján magasra kell emelnie Isten arcát. A 
kercsztyénségnek egyetemesen és válogatás nél
kül. a katolicizmusnak épúgy. mint a protestan 
tizmusnak tiltakoznia kell az ellen, hogy az

emberiség a testvéri szeretet, a világbéke, a ’ egy őrök mementó a világ számára, hogy bol- 
nemzetközi egyensúly és az emberiség boldog tlogság. béke és szeretet csak akkor lesz ezen 
sága nevében ártatlan, béke és boldogság után j a töklön. ha életünket egyetlen örök eszme irá- 
vágyó emberek százezreit és millióit egymás nyitja és tölti be: Isten.
keze által pusztítsa el. Legyen a keresztyénség i Dr. B. Kiss Barna
áAáAáAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA

A szovjet teljes erővel beletekiidt 
a spanyol harcokba

London, 1936 október 30. Madridtól délre a 
spanyol kormánycsapatok nagy ellentámadást 
kezdtek tankok védelme alatt, de sikertelenül, 
úgyhogy a tankok is visszavonultak. A nem
zetiek három tankot zsákmányoltak és megál
lapították. hogy azok orosz gyártmányúak és 
orosz katonákkal voltak teletömve. Szovjet re
pülők bombáztak több nemzetiek kezében levő 
várost, de az épületekben kevés kárt tettek.

Azana köztársasági elnök fegyverszünetet aján
lott föl. ezt azonban Franco tábornok határo
zottan visszautasította.

Tokio, október 30. A japán lapok pontos ada
tokat közölnek arról, mennyi hadianyagot szál
lított eddig a szovjet Spanyolországba. Elszál
lítottak többszáz repülőgépet, rengeteg hadi
szert és 100 tankot. Madrid védelmét egy szov
jet tábornok vette át.

Eckhardt Tibor résztvesz 
Sándor István november 8-i beszámolóján

Sándor István országgyűlési képviselő no- | ről beszél Eckhardt Tibor, a független kis 
vember 8-án, vasárnap délelőtt fél 11 óra-kor gazdapárt vezére is. Tiszteletére a Gazdasági 
tartja beszámolóját a Kertinoziban, kedvezőt Egyesület nagytermében beszámoló után tár
len időjárás estén a Városi Mozgóképházban, j sasebéd lesz.
A beszámolón résztvesz. és a politikai helyzet- —O—

A KECSKEMÉT! MÚZEUM ŐRZI A KUN 
NYELV EDDIG ISMERT LEGRÉGIBB EM

LÉKEIT, A KUNSÁG PÁRATLAN 
KUL TÚRKINCSEIT

AZ ALFÖLDKUTATÓ BIZOTTSÁG VÁNDORGYŰLÉSE
A Szegedi Alföldkutató Bizottság pénteken 

délután tartotta kecskeméti vándorgyűlését a 
Katona József Társaság rendezésében, a város
háza dísztermében. A bizottság munkásságát 
Kiss Endre dr. polgármester ismertette és mél
tatta bevezetőjében. Utalt Kecskemétnek és 
Szegednek a török hódoltságig visszanyúló gaz
dasági és kultúrális kapcsolataira s hangsú
lyozta. hogy az Alföldkutató Bizottság a sors
döntő magyar kérdések megoldásához keresi a 
tudományos alapot. Tisztelettel és szíves barát
sággal köszöntötte a bizottság mgjelent tagjait, 
valamint a Társaság előkelő, hűséges hallgató
ságát.

Kogutowitz Károly dr. egyetemi tanár, a bi
zottság ügyvezető elnöke emlékeztetett arra, 
hogy az első vándorgyűlés is Kecskeméten 
volt. 1929-ben. Ezúttal Mészáros Gyula egye 
térni előadónak értékes tudományos felfede
zése vezette a bizottságot Kecskemétre.

Mészáros Gyula nagy figyelemmel hallgatott 
előadásában kimutatta, hogy Kecskemét mú
zeuma őrzi a kun írás két értékes dokumentu
mát. Az a két gyűrű ugyanis, amelyek Szabó 
Kálmán dr. 1932-ben végzett kunkerekegyházi 
és ladánvbcnei ásatásai alkalmával kerültek 
napvilágra, a kun írás emlékeit őrizte meg szá
munkra. Az egyik gyűrű felirata: gyűrűje szép. 
a másiké: hasonló volt a világnak forgása. Mé
száros Gyula megállapítása szerint a két gyűrű
felírat szövegét tekinthetjük a kun nyelv eddig 
ismert legrégibb nyelvemlékének, az a körül
mény pedig, hogy a szöveg kök-türk rovásírás
sal jegyeztetett fel. ezt a két feliratot a kun
ságnak eddig ezen a téren páratlanul álló kul- 
túrkincsévé avatja.

A nagy, tudományos felkészültségre valló 
előadás után Kogutowitz Károly javasolta.

í hogy a kun törzsek Magyarországon való meg- 
' tclcpcdésénck 700 éves jubileumát 1939-ben 
I méltó keretek között kell megünnepelni. A ju- 
i biláris ünnepség előkészítő bizottságát az Al- 
! töldkutató Bizottság legközelebbi, szolnoki ván- 
I dorgyűlésén fogják megválasztani.

Az illusztris szegedi társaságot vacsorán Kiss 
| Emire dr. polgármester látta vendégül. Meg

jelent a fehér asztalnál Berecz János szegedi 
egyetemi tanár is. aki a pénteki napot váro- 

' sunkban töltötte.

A hét tükre
A SZEGftNYCGYI BIZOTTSÁG szerelai 

összejövetelén vitéz Szathmáry Kálmán tartal
mas jelentésben számolt be a nyári és őszi 

i gyűjtésről. Bemutatta a bizottságnak azok név 
, sorát, akik a szegénygondozás nagy munkája 

mellett minden megértés és támogatás nélkül 
i haladnak el. Javaslatára elhatározta a bizott

ság. hogy november 21-én propagandagyűlést 
i tart, november 22-én pedig a lelkészek útján 
i lordul felhívással a város társadalmához. Meg- 
: rendezik a Néma Bálát is s az ünnepi beszéd 
l megtartására Kozma Miklós belügyminisztert 

kérik fel.
' FAY ISTVÁN főispán iránt őszinte bizalom 
I nyilvánul meg újbóli megerősítése alkalmából. 
' Csütörtökön a város tisztviselői kara nevében 
I Kiss Endre dr. polgármester, a Nemzeti Egység 
I Pártjának kecskeméti szervezete nevében Szabó 
] Iván dr.. az iparostársadalom részéről Horváth 

Ödön dr. juttatták kifejezésre elismerésüket és 
I ragaszkodásukat. Fáy István a küldöttség előtt 

hangsúlyozta, hogy továbbra is szívvel-lélekkel 
1 munkálkodik Kecskemét felvirágoztatásán, a
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Héjjas harisnyaházból ja!
legutóbbi évek sorén szeTWtt jő hírének meg- 
erMtésén.

A GYÜMÖLCSFA  VÉDELEM MEGSZER
VEZÉSE érdekében Kiss Endre dr. polgármes
ter nagyobb értekezletet hívott össze péntekre. 
Az értekezleten a foldmivclésügyi minisztérium 
növényvédelmi osztályét Kern Hermann gaz
dasági főtanácsos és Lehoczky Zoltán dr. mi
niszteri titkár képviselte, a Mezőgazdasági Ka
mara részéről Kerekes Ferenc titkár. Pallagny 
Kálmán dr. vegyészmérnök és Szabó Gábor s. 
titkár, a Külkereskedelmi Hivatal részéről Beke 
László dr.. vitéz Tarnóy Trbold s É. Kabay Ist
ván vettek részt. Az élelmiszcrkiviteli cégek ré
széről Benedek Sándor társelnök vett részt. A 
polgármester megnyitója után Tabajdy Kálmán 
• növényvédelmi szakszolgálat megállapításait 
ismertette és megindokolta az intézményes 
gyümölcsfavédelem szükségességét. A terme-

Kedves városháza!

Rossz üzletet csinál!
Hogyan nyílik meg a szegényház kapuja egy üreg házaspár elölt

Főnök úr!
▲s ön trónja a „TÚRÁN**

a legfinomabb grafitból gyártott, legjobb 
magyar írón

▲ cégveaetö úré a „THEBRI8**
a legfinomabb magyar másoló u. n. tintairón 
A kisasszony a „TITÁN**

magyar irónt használja a gyorsíráshoz. 
GYÁRTJA : SCHULLER JÓZSEF R-T.

lök. kereskedők és a Külkereskedelmi Hivatal 
megbízottai különböző javaslatokat terjesztet
tek elő a gyakorlati megoldásra és a szükséges 
tőke előteremtésére. E javaslatokat a polgár
mester által összehívandó szőkébb értekezlet 
vitatja meg.

A TH. KISGYÜLÉS szerdai ülésén jórészt 
nyugdíjazási ügyek szerepeltek. A nyugdíjba 
vonult főtisztviselők iránti megbecsülésnek a 
th. közgyűlés fog kifejezést adni. A körülbelül 
évi 15.000 pengőt kitevő új nyugdíjakkal a vá
ros nyugdijterhe meghaladja a napi ezer pen
gőt.

A PÉNZINTÉZETI KÖZPONT jelentése 
szerint az ország 423 pénzintézetének vagyona 
legutóbbi félév alatt közel három millió pengő
vel növekedett, a növekedés azonban csak a 
budapesti intézeteknél mutatkozott, mert a vi
déki intézetek vagyona 12 millió pengővel csök
kent. vagyis tovább tart a pénzintézeti kon
centrálódás.

A MEZŐGAZDASÁGI KAMARA méhé
szeti szakosztálya nagy érdeklődés mellett tar
totta értekezletét Kecskeméten, inárcsi Farkas 
László elnökletével. A felszólalók egyöntetűen 
megállapították, hogy a kamara munkája nagv 
lendületet adott a méztcrmelésnek. különösen 
a minőségi termelés terén. E munka részletei
ről Gáli Imre méhészeti főfelügyelő, kamarai 
előadó adott kimerítő tájékoztatást.

Papp Jánosnak hívják jelen történetünk hő
sét. akinek bonyolult ügye mindenképen a nyil
vánosság elé való. Papp János 75 éves agg em
ber, körülbelül ugyanilyen idős a felesége is. 
Kctten élnek együtt egy viskóban a Szelei- 
faluban. (Érdekes, hogy falun nincs ilyen „ház *, 
csak a városok prolctámegyedében.) A jó 
merősök tartják cl őket, mert

az öreg ember a tiszti orvosi hivatal 
bizonyítványa szerint „elaggottság miatt 

100 százalékig keresetképtelen".
Az. öregek csendben, nagy szegénységben 

nagy nyomorúságban élték napjaikat a kis egy 
szoba-konyhás házban (ezt szerezték két éle
tük napszám-munkájával), vigasztalan szomo- 

i rusagban, mert
egyetlen fiuk, Sándor, a harctéren szer
zett szervi szívbajban a kecskeméti kór

házban két évvel ezelőtt meghalt.
\ Igv teljesen támasz nélkül maradtak és szo

morú sorsukban megbékélve várták, mikor bo 
rul rájuk az örök éjszaka.

Egyszer azután betoppant hozzájuk az egyen
ruhás kézbesítő. Gépírásos iratot hozott, egy
szerre kettőt is. amelyekben az állt, hogy

fizessék meg fiuk gyógykezeltetési 
költségét, ami kétszeres kórházi kezelés 

után 153.60 pengőt tesz ki.
A hivatalos véghatározat indokolása már a 

humor birodalmába tartozik. Azt mondja, hogy 
azt mondja hosszú paragrafusok idézése után 
,.a gyógydíj megfizetésére a vagyonos szülőt 
kcWett kötelezni". Nyilván az egy szoba-kony
hás viskóra céloztak, mert más ingatlana leg
feljebb a Holdban lehet Papp János „háztulaj
donosnak". na meg az a két négyzetméternyi 
föld a temetőben, amit majd a fáradt testére 
fognak rálapátolni.

Remegő térdekkel felkapaszkodott a magas 
polgármesteri hivatalba, ahol megmagyarázták 
neki, hogy fellebbezhet a közigazgatási bíró
sághoz. de szegénységi bizonyítványt kell sze
reznie. Mindjárt útba is igazították, hogy men
jen el az adótelekkönyvhöz és hozzon egy írást.

Az írást megszerezte, visszavitte az előbbi 
hivatalba, ahol azonban kereken kijelentettek, 
hogy szegénységi bizonyítványt nem adhatnak, 
éppen e cédula alapján. Ezt tartalmazta ugyan
is c cédula az első oldalán: „Papp János nős 
Kolozsvárv Judittal. Szelei-falu III. utca 16. sz. 
lakos városunk adótelekkönyvében az ingatlan 
vagyonnal rendelkezők között feljegyezve 
van. Ingatlana a nevezett ház."

is-

^Kérjük- 
t. vevőinket

hogy f. évi

nov. 1-től
kerékpár és alkatrész

vásárlásait

és esetleges fizetéseit
Luther-udvari

új üzlethelyiségünkben eszközölje.

Hogy azután mennyit ér ez az ingatlan „va
gyon**, arra rámutat a cédula másik oldala:

„a ház adója évi 3.84 P, nyersházbérjö- 
vedelme évi 24 P.“

A szegénységi bizonyítvány kiadását így
megtagadták. enélkül pedig nem lehet felleb
bezni. Jó tanácsok alapján Papp János még 
megpróbálta, hogy a szegénységi bizonyítvány 
kiadásának megtagadásáról írásbeli határozatot 
kapjon és legalább ezt mutathassa meg a felső 
bíróságnak, de minden kísérlete hiábavaló volt 
rfiába adott be három írásos, iktatott kérelmet, 

mcgcsak választ sem kapott!
Közben másodszor is járt nála a kézbesítő, 

újabb iratot hozva, amely szerint
a város a kórházi költségeket és a ka

matokat rátábláztatta a „házra".
Azután a végrehajtó jött a becsüssel és ki

jelentette. hogy
fizessen. mert ellenkező esetben a 

„házat" elárverezik.
Most itt áll előttem Papp János szörnyűkét 

ségbeesésében tanácstalanságban. Nem tudok 
ránézni, amikor könnyezve mondja:

Ha elveszik a házam.
nincs más hátra, mint asszonyommal 

kimenni a szegényházba...
Hát ez az a pont, amikor azt kell megállapí

tani. hogy rossz üzletet csinál a város. Mert 
mi történik? A ház a városé lesz ugyan (ki 
fogja megvenni már az árverésen?), de a Papp 
házaspárt be kell engedni a szegényházba. Ve
gyünk elő egy cédulát és számítsunk! Minden 
szegényházi ápolt egynapi eltartása belekerül 
:i városnak napi egy pengőbe. Ez Pappék ese
tében havi 60 pengő. Ha csak 3 hónapig élnek 
is még. akkor is 180 P a város kiadása rájuk, 
szemben a 153 P kórházi költséggel, amely a 
Szelei-falui házzal biztosíttatott, ha ugyan ezt 
biztosítéknak lehet nevezni. A ráfizetés tehát 
már 3 hónapnál kb. 30 pengő.

Ez bizony rossz üzlet.
De van itt még egy körülmény, amit figye

lembe szeretnék ajánlani, ami
az egész ügy jogszerűségét érinti.

\ közigazgatási bíróságnak van egy 10.952 
IV35. sz. ítélete, amelyet egy háztulajdonos 
ügyében hoztak. Ez a háztulajdonos is sze 
génységi bizonyítványt kért, de éppen úgy. 
mint Papp János esetében, a kérelmet elutasí
tották. A közigazgatási bíróság azonban köte
lezte a hatóságot, hogy a bizonyítványt adja 
<i. azzal az indokolással, hogy majd a bíróság 
fogja eldönteni: felhasználhatja-e a bizonyít 
vánvt a kérelmező vagy sem.

Városunkban most, a gyümölcsszezon után, 
de egyéb okoknál fogva is olyan szépen nyu- 

élct. Nem hiszem, hogy nem lehetne 
i ezt a nyugalmat öreg Papp Jánosék 
és kint hagyni őket a szabadban, ahol 

cghckéiten síit a nap még a szürke télben is...
 Hajdú Ernő

HASZNÁLJA ÖN IS A VILÁGHÍRŰ

PARCOL
LABORATORY FÓR TOILET 

PREPARATION 

BUENOS-AIRES 
készítményeit. Egyedárusítás

Árpád drogéria 
MMg-Ur. Tál.: 7-70.

I
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ÉTER MISINK most som marad itthon tétlen 
Egyiptomba luhant át ezen a hátén.
Hol müeuin hangja át tusogó pálmái 
Szakítják meg reggel a* emberek álmát.

Galáh melleit a tzfínít* úgylátezik n««n kozzál 
Mágit zengi hangot hot felőle a zzál.
Nilat, krokodilok, múmiák ez romok... 
Hat évezred emláhát takarja a homok.

A kúlbnóo arab ur., .í énekei 
Rádión hallgatni valóban átvezet. 
Hogy' melyik rádión? ön kitaláljál 
Eeen torok alatt ott van az ábrája.

M.-*ÖVIDHULLÁMO£1
I Négycsöves .uper • Exponentiólis membráné dynamiku*
lx3ZX hangszóró, mikrofónia-rr.entes forgókondenzátcr széte* 
nSr légiessel- Minden évszakben es a r.ap minden
O tökéletesen veszi rövidhullámon a tengerentúli ollocná, 

tokot is. Hengkorrekcio l abb**

A reformáció emlékünnepen pár szál virágot 
óhajtok letenni a 30 évvel ezelőtt örök hazába 
tért egykori kecskeméti evangélikus lelkész: 
l.aukó Károly sírjára.

Hatvannyolc évet számlált ez a gazdag élet 
itt e földön; ebből negyvenet a kecskeméti 
ágostai hitvallású evangélikus egyház szolgála
tában töltött el annak felvirágoztatására és 
gyarapítására.

.Munkálkodó, dolgos ember, kiváló képességű 
lelkész, kitűnő szónok, lelkes közéleti férliú. 
példás családfő: ez volt Laukó Károly. De leg
értékesebb tulajdonsága mégis legendába illő 
puritán jelleme, testi-lelki egyszerűsége volt.

Talán a ceglédi kisiparos-szülők egyszerű, de 
tisztes hajlékából hozta magával ezt a sajáto
san értékes tulajdonságot vagy a nagykőrösi 
református gimnáziumból, ahol a magyar iro
dalom legnagyobbjaitól: Arany Jánostól, Szász 
.Károlvtól s a többi nagynevű tanároktól tanul
hatta meg a nagyszerű igazságot, hogy az egy
szerűség az igazi nagyság, a puritánság az igazi 
fenség.

Csakugyan, amilyen egyszerű volt Laukó Ká
roly az egyházi, a társadalmi és a családi élet
ben. époly tekintélyt tudott tartani mindezek
ben. Szava akaratlanul is döntő volt. — környeze
tére s mindenkire, akivel összhozta az élet, ön
kéntelenül is nagy hatást gyakorolt.

De kellett is, hogy a saját személye által tud
jon tekintélyt tartani a kecskeméti evangélikus 
lelkész. Mert egyháza kicsiny volt s ami tekin
télyt más nagyobb egyházaknál már a hívek 
nagyobb száma is megadott, azt neki saját sze
mélyes tulajdonságaival kellett elérnie.

S a tekintélyt épen az egyszerűsége, a puri
tánsága szerezte meg legjobban számára. Meg
választották a pesti egyházmegye alesperesévé 
is. de ő szerény szelídséggel elhárította magá
tól a kitüntetést. Élete vége felé pedig a bánya
kerület: püspöki székbe óhajtotta ültetni az 
egyházkerület bizalma, de ő ez elől is kitért 
Végrendeletében meghagyta, hogy holttestét fa
koporsóba tegyék s egyszerű sírgödörbe te
messék. „porladó hívei közé, a rendes sorba". 
Mindig csak egyszerűen „pap“-nak mondta 
magát- sírkövén is így áll a felírás a neve alatt: 
„ev. pap", mert ő a papi hivatást Krisztus alá
zatos szolgálatának tekintette. Krisztus pedig a 
legfőbb főpapja minden megkeresztelt ember’ 
telkeknek. Boldog az a halandó, ki lélekben 
papnak érzi s mondhatja magát.

A kecskeméti evangélikus egyház történeté
ben lelkiekben s anyagi erőben egyaránt gaz
dag fejlődés ideje az a 40 esztendő (1866- — 
1906). míg Laukó Károly vezette s gondozta az 
egyház ügyeit. Ennek részletezése az egyház 
krónikaírójának a feladata, itt csak annyit, 
hogy a tisztes, komoly, szorgalmas munka ered
ményeit ma is élvezik az utódok.

De épilven fáradhatatlan volt Laukó Ká
roly a közügyekben is. A város törvényhatósá
gi bizottságának 37 éven át volt tagja s szava 
mindenkor elhatározó volt.

Lelkes híve volt a felekezeti békének. A re
formátus egyházhoz különösen a legigazahb 
testvéri érzéssel vonzódott. Különösen emléke
zetes. hogy az 1896-iki millenium ünnepét a 
kecskeméti evangélikus egyház a református 
templomban tartotta meg s Laukó Károly 
mondta az ünnepi beszédet.

Nagyértékű volt irodalmi munkássága is. A 
Kecskeméti l.apok különös nagy szeretettel 
őrzi emlékét, mert egyike volt ő azoknak, akik 
1868-ban megalapították a Kecskeméti Lapo- ! 
kát. Meg a nevét is ő adta Kecskemét első hír- | 
lapjának.

De ami mégis legpompásabb virág volt 
Laukó Károly gazdag életének viruló kertjé- 1 
ben: az a családi életének ragyogó szépsége és 
tisztasága. Ifjú korát a szerető édesanya őrködő 

. t szeme ragyogta be. Majd érett férfi korá
ban. 36-ik életévében feleségül vette Stúr Dá
niel egykori bácsmcgyei ev. főesperes leányát, 
Stúr Ilonát. Bár kisfiúk, Sándorka 1885-ben egy 
esztendős korában meghalt, de 7 leányukat 
gyönyörűen felnevelték.
AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA*AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA

NIINCSIEN PÁRJA...
Irta: OKOS GYULA, a Mollynári ezred tábori papja 

TANÍTANAK a halottak...
Az egész szerb hadjárat alatt véresebb s el

keseredettebb ütközetet alig láttam, s éltem 
át. mint azt. amelyet 1914. november 1-től nov. 
3-ig harcolt meg a dicső Mollináry-ezred, a 
végső elbukást már napok kérdésének tekintő, 
halálfélelmet nem ismerő, minden vadságra el
szánt szerb hadsereggel szemben.

Katonáink pedig ekkorra már kissé feledni 
kezdték az augusztusi szerb harcmodort kisérő 
borzalmakat, amikor találtak megnyúzott baj- , 
társakat, amikor 6—7 éves gyermekek. 80—90 i 
éves mozdulni alig képes asszonyok lőttek ka- I 
tonáinkra. Csoda-e. ha ezek után odadühösöd- I

Óh, milyen szép, hangulatos regényt tehetne 
írni az egykori kecskeméti evangélikus paróchia 
életéről, a hét papkisasszonyról... Mesebeli hét 
királykisasszony, akik mind férjhez mentek - - 
közülük hat ma is él — s új virágos kertet ül
tettek kacagó, boldog unokák számára...

Laukó Károly halálos ágyát 1906 november 
12-én az elmúlást sirató leányainak egész ko
szorúja vette körül. Négy leánya már akkor 
férjnél volt, három pedig leánysorban siratta 
a drága jó atya elköltözését. Később ők is férj
hez mentek s ma nemes versenyt fejtenek ki. 
hogy ki vigyen legszebb virágot édesatyjuk sír
jára. Nincs is Laukó Károly sírja soha virág 
nélkül.

A temetésén Török József és Szeberényi 
Lajos főesperesek búcsúztatták, a templomi 
gyászistentiszteleten pedig Sárkány Béla, a 
kecskeméti evangélikus egyház mai érdemes 
lelkésze méltatta érdemeit s nemes jellemét.

„Ama nemes harcot megharcoltam", — hir
deti Laukó Károly sírköve, de mi úgy érezzük, 
hogy ez a harcos, munkás élet csupa derű volt 
Derűssé tette azt a jó édesanya, a szerető hit
ves és a hét boldog leány szemének áldó sugár

ö maga írta önmagáról nem sokkal a halála 
előtt:

„Hatvannyolc év! Alkony! Érzem közeledtét 
Mindenki így köszönt: Adj Isten jó estét!. . 
.Vo de volt reggel, volt derűs nappalom. 
Hálátlanság volna Istent nem áldanom."

Valóban. Laukó Károly egész életével Istent 
áldotta. S áldja még halála után is nemes és 
tiszta emlékével.

tek katonáink, hogy bizony a harc hevében 
ilyen gondolat is megfogant agyukban: „Még a 
csecsszopóját is kiirtani ennek komám, hiszen 
itt még a bölcső, a kémény is vendetta lyuk. * 

A pricsinovics-misár-sabáci vonalon nemcsak 
az bőszítette fel katonáinkat, hogy ismét asz- 
szonvok fedezték a vissza vonulást, hanem új
ból találtak — nyilván komitácsik által meg
csonkított — holttesteket. Tehetetlen öregek 
felkötöztették magukat az útszéH lombos fák
ra. s mit sem sejtő katonáinkat, különösen 
tisztjeinket onnan lövöldözték le.

Az a kézitusa, ami ilyen előzmények után 
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kifejlődhet • núsÁrí magaslatok mellett, bor
zalmával felülmúlt minden elképzelhető kegyet
lenséget. amit háborúban ellenfél, ellenféllel 
szembén elkövetett.

Hevesség tekintetében felettünk álltak a szer
bek. de itt is beigazolódott az ősi magyar vir
tus igaz valutája, amint azt Hortobágyon. Bu
gacon, Tetétlenen. s Orgovány pusztáin jegy
zik: „Nem az a legény, aki üti. hanem az. aki 
állja!"

Állta a harcot a fekete parolis hős 38-as 
mellett a bagószin parolis derék szolnoki 68-as 
ezred is. az ő ajkukról hozta a harcok fergetege 
ezt az azóta szállóigévé vállt kiáltást: „Ne félj 
38. itt a 68!“. amikor úgy látszott, hogy utolsó 
embere is elpusztul ezredünknek. Csodálatos, 
míg mi tisztek az irtózatos veszteség láttára 
és tudatában elképedtünk, a derék Mollináry- 
baka így jellemezte ezt a borzalmában felül
múlhatatlan kegyetlen ütközetet: „Hát bizony
bukfenceztünk rakásra, mint a nyálak, de nem 
engedhettük meg. hogy még egyszer kimen
jünk Sábáéból!"

Amikor a szerbek megfutottak, s alkalom 
nyílott a sebesültek, s a halottak összcszedé- 
sére, egy addig soha sem észlelt jelenségre hív
ták fel figyelmünket a seibesültvivők. a halot
takat összegyűjtő pionírok. A legtöbb halott 
kezében oly szorosan volt a fegyver, hogy né
ha két ember is alig tudta kicsavarni. Megörö
kítettem néhánynak nevét harctéri naplómban 
is. Kovács Ferenc kecskeméti. Erdei Ferenc 
nagykőrösi. Bera István kiskunmajsai. Váczv 
József apostagi fiúk.

E feltűnő jelenség kapcsán rámutattunk arra 
a bajtársak előtt: „Látjátok-e. az igaz magyar 
katona még holtan se adja ki kezéből a fegy
vert, hát még élve? Azért szorítja még holtan 
is a fegyvert, mondja Tatay. Nagykőrös derék 
piros pozsgás arcú fia. mert a Mollináry-baka 
még holtan se akar foglya lenni a rácnak!

1918 október 31-én. s az azt követő napok
ban. óh miért nem elevenedett meg előtted bű
nös forradalom szelétől megkótyagosodott ma
gyar katona a pricsinovicsi-misári-sabáci hősi 
halottak, a Kovács Ferencek. Bera Istvánok. 
Váczi Józsefek emléke?

A te kezedből akkor senki se csavarta ki a 
fegyvert! Egy daralb kenyérért, egy pipa doha 
nyért, egy hamis ígéretért, oly könnyen odaad 
tad. De nem is kaptál aztán többé egy darab 
kenyeret sem. csak Ígéretet. Hamisabbnál ha
misabbakat.

Egy félóra múlva rájöttél, hogy akkor dob
tad el. amikor legerősebben kellett volna szo
rítanod.

Láttad hazajönni fegyverrel közökben, mint 
sebzett oroszlánokat, de oroszlánokat, a fegy
vert megtartó társaidat, akiknek számára volt 
minden: állomáson mozdony, élelem, de te fegy
ver nélkül, a leghitványabb cseh köböknek, 
oláh pakulárnak. rabló zöldkáderesnek kapca 
rongya lettél.

Mollináry-'bakák drága maradékai, gyerme
kei. unokái! Ha olvassátok apáitok, nagyapa 
tek hősi tetteit, ezt is olvassátok el. Talán eb
ből tanuljátok meg legjobban, hogy mit kell 
tennetek, ha egyszer majd a ti kezetekbe kerül 
az a fegyver.

Csak a pricsinovicsi hősi halottakra nézze
tek, az ő példájukat kövessétek, ne a fegyvert 
eldobó, őszirózsás forradalom szelétől clkábi- 
tottak példáját, akik ezzel ezeréves szép ha
zánk egységét, boldog felvirágozását dobták el 
maguktól.

Ha ti így veszitek a fegyvert egykor a keze 
teldbe. én azt hiszem megelevcnülnek s az élre 
állnak előttetek a pricsinovicsi halott katonák, 
akiket ti öltöztettek, a soha nem lankadó ma
gyar hősiességgé! a halhatatlanság köntösébe.

HALÓK 
EBÉDLŐK 
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Szobabútor vásárlása esetén --
vawúti költségét vízuma téri tjük!

Mezőgazdaság és kertészet
Napsugár

Október vége. Járom a határt és telkemet 
valami borús érzés tölti el. Keresek valamit, 
ami hiányzik s ez a napsugár, a mindenek él
tető eleme, ónos szürke, sűrű, nehéz felhők bo
ntják be az eget és hol zuhog az eső, hol köd- 
szerű apró cseppekben esik a nyáron oly na
gyon, de nagyon várt csapadék. Hűvös, hideg, 
ködös az idő. A határ mindenütt üres, a munka 
áll, sár és sár mindenütt. Pedig sok helyen még 
szedetlen a szőlő, másutt még a földön van a 
répa, a tengeriszár, nem lehet betakarítani. A 
gazdák dermedt lélekkel tekintenek az ég felé, 
nézik, vizsgálják, mikor töri át a sűrű felhőt az 
áldást nyújtó napsugár.

Sok a szántat lan terület, kevés még a gabona
vetés, nem zöldellik kellően a határ és a ma
gyar gazda jövő évi reménységét ismét ve
szély fenyegeti. Mindannyian várjuk a napot, ‘ 
amely meleget, hangulatot, szint, munkát, éle
tet ad. Hogy a magyar gazda őszi munkáját 
elvégezhesse még egy hosszabb napsugaras 
időre lenne szüksége s ezért mélységes fohász, 
szál fordul a Mindenhatóhoz, hogy mielőbb ; 
adja vissza az áldást hozó napsugarat :

Mert mit jelent a magyar gazdának a nap? 
Az áldást, a munkát, a jövedelmet, a boldog- j 
ságot, az életet. A nap melegíti fel a talajt, hogy 
megindulhasson a termelő munka, a nap melege 
által fel melegített talajban csírázik tökéletesen 
a vetőmag, a nap fejleszti a növényzetet, virá
gozta! ja ki gyümölcsfáinkat s adja meg a ma
gyar gyümölcs kiváló ízét, zamatét, amellyel a 
világ egy államának a gyümölcse sem tud ver
senyezni. A nap teszi acélossá, sikérdússá a 
magyar búzát, tüzessé a bort, magas csiráké- 
pességüvé a különböző vetőmagvakét és fej
leszti a zöld mezőt s dalra serkenti a mezők, 
erdők énekeseit, a madarakat és a kint dolgozó , 
munkásokat. — Szóval a nap életet, szint, han I 
gulatof. vidámságot, őrömet és boldogságot , 
nyújt. A napsugár teszi színessé, illatossá a . 
mezők és kertek virágait s ha van napsugár, 1 
akkor színpompa borítja a határt s a csodála- I 
fos színek, illatok megnyugvást, boldogságot | 
varázsolnak a nehéz munkában fáradt lelkek- ; 
ben.

l'alljuk be, hogy sokszor panaszkodunk, kü- I 
lőnösen nyáron, a forró napsugarakra az aszú- I 
lyos időkben. Pedig a panaszkodóknak nincs 
igazuk. — Nem a nap okozza a sokszor elő- ; 
forduló aszálykárokat, hanem az azon időben I 
jelentkező csapadékhiány. Nincs eső, nincs I 
harmat, nincs elegendő csapadék és ezt érzi a 
növényzet, sokszor emiatt pusztul el. Ha ezen 
időben is megjönne a rendes csapadék, ügy a 
nap hevét is áldás kísérné. Ezt igazolja a mos

ni időjárás is. Van eső túl bőven, át- és át- 
áztatta a földeket, de nincs áldás, mert nélkü- ’ 
lözzük a napsugarat, amely felszárítaná az át
ázott talajt, elősegítené az őszi munkálatok, 
betakarítások és vetések befejezését.

Ezért a napsugárért, ennek a várva-várt nap
sugárnak az előbukkanásáért imádkozik millió ' 
és millió gazda, hogy adja vissza nekünk mi
előbb az áldást, az életet adó napot, hogy su- ] 
garai minél előbb sugározzák be az átázott ta
lajt. hogy megindulhasson ismét a termelő 
munka és a közelgő télnek a gazda megnyu
godva nézhessen elébe. .Mindannyian várjuk az 
áldást, életet, örömet és munkát adó napsuga
rat. hogy felviduljon a lelkünk, hogy visszatér
jen örömünk, hogy a napsugár megadja a jövő 
reménységét.

Áldott napsugár várunk, sugarazd be a föl
det és fáradt lelkeinket!

Szabó Lajos, főtitkár.

Befejezéshez közelednek a 
mezőgazdasági munkálatok

A kora tavasztól tartó és a gazda minden 
idejét és erejét lekötő gazdasági munkálatok a 
befejezéshez közelednek. Az őszi vetőmagvak 
a kötöttebb talajokat kivéve, már nemcsak 

i hogy a földben vannak, de azoknak már leg
nagyobb része szépen ki is kelt, de a jelenlegi 
hűvös időjárás akadályozza a bokrosodasban 

i és a fejlődésben. — A nyári forró szárazság 
után kedvezett a kiszomjazott földeknek a

csapadékban bővelkedő ő»z. sőt már sokszor a 
munkálatokat is hátráltatta a csapadék nagy 
mennyisége. Bizony a kötöttebb, agyagos ta
lajokon még csak az elmúlt héten vetettek 
volna, ha az eső nem jött volna közbe. Az el
múlt napokban lehullott nagymennyiségű eső 
még a homokföldeket is teljesen átáztatta és 
megakadályozta az éppen folyamatban levő 
répaszedést is.

A XX. század 
közszükségleti cikke az írógép!

Ha Írógép, legyen

Mercedes!
mert megbízható, gyorsjáratú, 
nagyteljesítményű.
Minden erszénynek 
megfelelő modellek!
Előnyős fizetési feltételek! 
Kérjen még ma 
díjtalan ismertetést!

írógép behozatali résnénytársasig.

Budapest. V., Nádor-utca 24.

legolcsóbb a legfőbb!

Két nagyszerű film
Hunyady Sándor színpadról ismeri remek történe

Három sárkányt.

vitte filmre Vajda László a legújabb magyar lilmben. 
Színes meséje. nagyszerűen összeválogatott szereplői 
biztos sikert garantálnak. Márkus Emília. Sziklás 
Szerén. Berky Lili a három sárkány . továbbá 
Rajnav Gábor az asszonyért, nótáért lelkesedő magyar 
vidéki úr. Lázár Mária gyönyörű, elegáns színésznője. 
Juhász József szerelmes jogásza. Kabos Gyula vidéki 
fiskális szerepében igazán nagyszerűek, valamint Ró
zsahegyi. Ralla Lici. Gőzön. Petites, Maklárv egészítik 
ki a pompás gárdát. Szlatinay fülbemászó muzsikája 
hamarosan közkedvelt lesz. A Három sárkánv ma é, 
hétfőn negyed 5. fél 7 és háromnegyed 9 ómkor, va

Ctolsó akkord

a velencei film-olimpia zenei nagydiját nyert film lesz 
műsoron. A mű az idei lilmszezonnak kimagasló es< 
ménve. A film zenéje Beethoven IX. szimfóniáján. 
Csajkovszki Diótörő szvitjén és Hamlel Oratóriumán 
alapszik. A főszerepet Tasnády-Nagy Mária. Lil D.i- 
gover. Willy Birgel és a kis Peter llosse látsszák 

Szombattól kezdve a másik új magyar film, a

Nászút féláron

lesz műsoron, melynek kísérő műsorául mutatja la*

Kecskemét. Magyarország gyilmiilcsöskertjc
című rendkívül érdekes és városunk gyümölcseit Is
mertető filmet.

FASEBTAPASZ!
(HÁZISZER)

Kimérve, egy kg. 80 fillér.
Kapható

Bódogh festékraktárában
Nagykőrösi-utca.
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Rovatvezető: Dr. Décxdné Erdői Bitté

Estélyi rubacsodák

Alkalmam volt az elmúlt napokban egypár 
olyan szép, egyszerű, de egyszerűségében ele
gáns estélyiruhát látni, hogy azokat kénytelen 
vagyok ide leírni szíves felhasználás céljából.

Az egyiket egy vígszínházi premieren láttam 
egyik legszebb szőke grófnénkon. A ruha fe
kete muszlin volt. Földig érő. A szoknya tér
dig levarrott és csak innen ugrott ki dús glok 
niban. A blúz eleje két széles reverrel ékese 
dett. négy nagy strassz gombdisszel. A háta 
megvolt, csak a két oldalán volt a muszlin bár 
sony kivágva és ott a test látszott. Ez volt a 
ruha turpis pikantériája! Ujja nem volt, csak 
a válla volt egy kicsit a szokottnál szélesebb.

A másik, egy ugyancsak fekete szatin volt, 
ami alakításra is nagyszerűen alkalmas. Tehát 
figyelem! Ferdén vágott szoknya egészen trikó- 
szerűen ölelte a testet. Elől a derék spiccesen 
jött fel nyakba, amibe széles frész muszlinbár
sony szalag volt befűzve, ez hátra jött a vállon, 
végig a háton, derékban megcsavarva jött elő
re. hason pedig hosszan lelógva volt megkötve. 
Szóval a hátat, váltakat ez a kéttenyémyi szé
les frész bársonyszalag alkotta. Nagyon ele
gáns volt, roppant dekoratív. Széphátú höl
gyek előnyben!

Az estélyi ruha nem tévesztendő össze a báli 
ruhával. Báli ruha mindig világos fodros-bod- 
ros, míg az estélyi komolyabb, simább vonalú, 
alakot teljesen kimutató. (Már akinek van!)

Nagyon ajánlhatom azon hölgyek részére, 
akik cstélyileg most akarnak „beruházkodni", 
hogy vásároljanak fekete gyapjú csipkét. 
Hosszan, gloknis szoknyával csináltassák, elől 
raffolt nyakkal, amibe egy nagy strassz tűt 
tűzzenek, hátul mély spicces kivágással. A de
rekára legszebb egy muszlinbársony szalag, 
hosszan megkötve, vagy ha nagyobb estélyre 
vesszük, egy nagy színes virág arragement. at
tól függ, milyen magas a viselője. Ha nem 
akarnak még egy feketét, csináltassanak höl
gyeim egy halványlila csipkét. Ennél szebbet 
és divatosabbat, el sem lehet ma képzelni. Ha 
jövőre már nem lesz divat, egyszerűen befes
tetjük. Ha lilánál döntenek, akkor egy árnyalat
tal sötétebb lila bársonyszalagot tegyenek a 
derekára, vagy pedig egy korall színű és sár
gával kevert virágcsokrot.

Estélyi ruhánál az is fontos, hogy ne nappali 
világosságnál vegyük. Mert mégis csak máskép 
néz ki az ember estélyen, mint a nappali ko- 
missziózás közben.

Ii

Teher^s_személjr 
fuvarozást vállalok.

Érdeklődni lehet Mezei-utca 3 és Horváth 
Döme-utca 14. Telefon 288 és 337 szám.

Tisztelettel Molnár Imre. Előfizetési dij: egv hóra 40 fillér.

I.aptula jdonox éa kiadó: Elad Kecskeméti 
Hírlapkiadó- és Nyomda-Részvényláraasóg 

Felelős szerkesztő: Rács Béla dr.

ílz '

Csak nem leszí főnkre szemét 

ilyen világítással? Takarékoskodik? 

Használjon TUNGSRAM dupla- 

spirállámpáf - 20>/.-íg terjedő 
lénytöbbletet biztosít, mégsem 

fogyaszt több áramol.

TUNGSRAM 
OUPLASPIRÁLLÁMPA 

óvja szeméi!
AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAXAAAAAAAAAAAAXAAAAAAAAAAAAAAAAA  

Alakkui Sándor püspök, Mikecz Ödön 
sajtófőnök, Matolcsy Mátyás dr. és Né- 
mető Imre orsxágpyülési képviselők a 

Hétföl Kör előadásain
November 9-én, hétfőn délután tartja első 

idei összejövetelét a Hétfői Kör. Ez alkalom
mal Bereczky Albert budapesti lelkész tart 
előadást.

A vezetőség minden lehetőt elkövet, hogy a 
Hétfői Kör előadásainak magas színvonalát 
megtartsa és egyházi, társadalmi és irodalmi 
kérdésekről a legkiválóbb előadók révén ad
jon tájékoztatást a Hétfői Kör növekvő tábo
rának. Amint értesülünk, idei előadókul a Hét
fői Kör elnöksége többek között Makkai Sán
dor volt erdélyi püspököt, debreceni egyetemi

A hitelezéshez 
szükséges töke 

előteremtése a gazdasági válság óta legsúlyo
sabb gondja kereskedőnek és iparosnak egy
aránt. A fix fizetéses osztály jórészt részletre 
vásárol, a mai tőkeszegénységben azonban sem 
az iparos, sem a kereskedő nem tudja hosszú 
hónapra nélkülözni a munka és az áru ellen
értékét. A Kecskeméti Bevásárlási 
Központ a részletfizetéses üzleti forgalmat 
azzal akarja élénkebbé tenni, hogy a kisiparos
nak és kereskedőnek megszerzi a szükséges hi
telt és igy azok továbbra is megtarthatják rész
letekben fizető rendelőiket és vevőiket, sőt a 
kellő szervezkedés révén új réteget is hódit a 
nak. Ezt a törekvést kívánja szolgálni 
kémé ti Bevásárló sí Központ 

tanárt. Mikecz Ödön sajtófőnököt, a leendő 
belügyi államtitkárt. Matolcsy Mátyás dr. és 
Németh Imre országgyűlési képviselőket, Csi- 
kesz Sándor és Tankó Béla, valamint Makkai 
Ödön egyetemi tanárokat. Muraközy Gyuia 
ref. lelkészt, az írók közül Németh Lászlót, a 
Tanú szerkesztőjét, Cs. Szabó Lászlót, a rádió 
prózai műsorának igazgatóját. Erdélyi Józsefet, 
a költőt és Joó Tibor dr-t, a jeles tanulmány 
írót kérte fel. A helyiek közül .Vagy György 
dr. főorvos lesz az első előadó.

Sporthírek.
Vasárnapi műtor: KAC pólya délután fól 3 órakor 

KAC—KEAC. játékvezető Budapestről Előtte 1 óra 
kor t.soAK—KAC II. — A KTE Hódmezővásárhelyen 
mérkőzik a HTVE-vcl. A KTE II. lemondta mérkőzé
sét a TiöE ellen. — Ma. szombaton délután fél 3 
órakor kezdődnek Kecskemét város ifjúsági atlétikai 
bajnokságai a KAC pályán.

Múlt vatárnap a KTE súlyos vereséget í«:0) szen
vedett a nagy formában levő SzAK-tól. A KAC is ki
kapott Kiskunfélegyházán a KTK-tól 2:1-re és Igv az 
utolsó helyre került. A KMÁV 8:0-ra verte a KuTE-t. 
a KTE II. 5:0-ra kapott ki a CsoAK-tól.

sárnapi program: KTE—SzVSE (—. —i 
. SzMAV—KEAC (0:2. 1:5)
0:3l, HTVE— SzTK (3:0. 2:2) 
SzTE—TiöE (—. —).

gólrrkorderi listán még mindig Szabó HTVE ve 
óllal, de kezdik megközelíteni. Balogh MAR 9 
min SzAK 8 gól. Solymár SzAK 7 gól stb. A 
llövői egyre jobban lemaradnak, a KAC gól- 

l»edig egyelőre sehol sincsenek. Eddig összesen 
kos 210 gólt lőtt, köztük 3 öngólt.

Deák Erzsébet kézimunka előnyomdája Kráter -u. 10. 
szám Ivóit Erdei-féle ház). Mindennemű kézi és gép- 
himzést legjutánvosabb áron készít.

KLegolcsóbbak az árak
FELDSTEIN és DEUTSCH=

? divatáruházában Kéttemplomköz, hol óriási választékot talál, úgy női mint férfikabát és ruhaszövetekben, selyem, bársony, ® 
L gyapiúáruk és mosókelmékben, továbbá szőnyeg, függöny, linóleum, paplanok és menyasszonyi kelengyékben.

Moskitó, miroir, angora, cloque, taffet és marocain különlegességek —

Elertex és Elersupertex szövetujdonságok 
és az összes iskolai ruhaanyagok raktáron. 
„Áruforgalom" bevásárlási helye készpénz árak mellett 6—7 hónapi részletfizetésre.

po
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lilik bútort, politúros bútort, 
lakkozol' bútort

mindenki maga politúrozhat teljes szakértelem nélkül a
Házi Politúrral, 1 üveg 80 fillér.

Egyedüli elárusító hely
Bódogh festékraktára.

Alendjen egy jé uiccel! 
ARISZTID ÜT1KALANDJAI

Arisztid nagy utat tett meg Dél-Amcrikában 
es most elmeséli barátainak kalandjait:

— Voltam San Juan-ben is...
— De Arisztid — szól közbe valaki. — az | 

nem San Juan, hanem San Huan. A spanyolok . 
a „j" betűt „h"-nak ejtik.

- Persze, persze — válaszolja Arisztid, — 1 
.le nem lehet csodálni, ha nem figyeltem meg. i 
mert mindössze csak húniustól húliusig voltam I 
ott.

A CIGÁNY GYOMRA
Az uradalomban lebunkóztak egy beteg mar

hát és odaadták a környékbeli cigányoknak A 
nagy lakomát végignézte az uraság is és meg
kérdezte az egyik cigányt:

— No. dade, jó ez a veszett hús?
Jó bizs czs. kezsit csókulom, de jó vóna 

hozzsá egy kis vesett bor is...
JOGI TANACS

— ügyvéd úr kérem, mi a legnagyobb bún- : 
tetés a kettős házasságért?

— Két anyós.
IDŐJÁRÁSHOZ KÖTÖTT FOGLALKOZÁS

— Rémes! Ez a folytonos esőzés tönkreveri l 
a keresetemet.

— Maga talán zöldvendéglős?
— Nem kérem, cigarettavég-szedegető va

gyok.
ö CSAK TUDJA!

— Micsoda részeg alak lehet ez a Szabó!
— Honnan tudod?

Ma már a tizenkettedik kocsmában talál- • 
kozom vele.

ROSSZ IDŐK
A váltóhamisító: Hiába, rossz idők járnak 

az én mesterségemre is. Két hónapig tartott. | 
amig Kovács bankár aláírását megtanultam és j
tessék, most tönkrement!

Szőlőtörkölyt,
bort, borseprőt legmagasabb

napi áron váltunk be.

Városi Központi 
Szeszfőzde.

ingatlanforgalom.
özv. Dr. Gyalokay Sándorné Juhász Ilona , 

máriahegyidülői 1 h. 492 négyszögöl szőlőjét ‘ 
megvette Kiss Sándor és neje Bűz Mária 2510 i 
P 40 fill.

Dr. Sándor József koháriszentlőrinci 5 h. I 
földjét megvette ifj. Fincziczky József és neje ' 
Sztrikai Erzsébet 4250 P.

özv. Pataki Gáborné és társai VII., Mezei- j 
u. 21. sz. házát megvette Székely Lajos 6000 P. '

Fekete Mihály és neje Feldstein Róza IV. j 
Bethlen-v. 34. sz. házát megvette Boros Pál és ' 
neje Hegedűs Eszter 5000 P.

Vitéz Bencsik István és neje Gatyás Mária 
ballószögidülői 1 h. 206 négyszögöl szőlőjét 
megvette Héjjas István és neje Bán Mária 2300 i

Szabó Sándorné Teleki Zsuzsanna örök, má- j 
riahegyidülői 1 h. 306 négyszögöl szőlőjét meg- I 
vette özv. Dr. Gyalokay Sándorné Juhász Ilona I 
2300 P.

Csöves tengerit darál, 
kukorica-szárat apróra tép 

száraz állapotban az 
OLAJMALOM 

Nagykőrösi-ut 222a. Telefon 426-

«v
Milyen betegségeknél alkalmazlak 

vedaeitást ?

Az újságokban állandóan jelennek meg hír
adások, hogy ismét felfedeztek egy újabb vé
dőoltást. mely valamilyen betegségtől megóv 
bennünket. Azt is olvassuk, hogy az eddig egy 
hivatalos védőoltás, a himlőoltás mellé újabb 
kötelező védőoltásokat rendelnek el. Tanácsos 
lesz azért, ha lapunk olvasó közönsége mégis 
meri, hogy az orvostudomány mai állása mel
lett, mely betegségeknél ajánl az orvostudo 
mány általánosan elfogadott, eredményes vé
dőoltásokat.

A legrégebben és legeredményesebben alkal
mazott, bevált védőoltás, a himlőoltás. 1876 
óta a törvény elrendeli minden csecsemő 1 éves 
koron belül való védoltását, az 1888. évi törvény 
pedig a 10 éves korúak újraoltását. Beoltják a 
bevonult újoncokat is. Kötelező oltásokat lehet 
i lrendelni járvány esetén is. Oltásra a himlő 
gyengített kórokozóját, himlőnyirok formájú 
bán alkalmazzák.

Most vezették be kötelezően a diftéria elleni 
védoltásokat is. 2 éves korban minden gyere
ket be kell oltani s tanácsos 4 év múlva. 6 
éves korban újra oltani, mert a védoltás hatása 
eddigi tapasztalatok szerint 4 évre terjed ki. 
Az újraoltás azonban nem kötelező. Oltóanya
gul a diftéria vegyi úton közömbösített mérgét 
(anatoxin) alkalmazzák, mely teljesen ártal
matlan. Ma már egy oltás elegendő.

Általában alkalmazzák a tífusz elleni védol
tásokat ott. ahol tifuszmegbetegedések fordul
nak elő, rokonságban, környezetben. Megköve
telik ezt elsősorban élelmiszerrel kereskedő 
egyéneknél, bacillusgazdák környezeténél. Szó 
van ennek is kötelező bevezetéséről, mert a tí
fusz szórványosan elég gyakran előforduló be
tegség s azt remélik, hogy egy általános védol- 
tással minimumra lehet csökkenteni a megbete
gedések számát. Oltóanyagul elölt baktériumo
kat használnak. Két oltást adnak. Az oltást kis 
lázas reakció kiséri.

A tífuszhoz hasonlóan kolera ellen is van 
hatásos védoltás. mely a háború alatt, mikor 
több helyen felütötte fejét e veszedelmes kór. 
igen nagy szolgálatot tett s ennek köszönhető, 
hogy csirájában sikerült a járványokat elfoly
tam.

Nagy áldást jelent a veszettség (Ivssa) elleni 
oltás, melyet embernél csak veszettgyanús ál 
lat marása után alkalmaznak, de kutyáknál már 
általánosan, mint védoltást adnak. Kívánatos 
volna a kutyák veszettség elleni kötelező oltá
sát is bevezetni. Az oltást Pesten a Paste ir in
tézetben végzik, de ma már vidéken is eszkö
zölhető kiadott oltóanyaggal. Az oltást a ve 
■.zettség gyanús állatokon gyöngített kóroko
zóval. két héten át folyton erősebb adaggal 
végzik.

Minden esetben alkalmazni kell a tetanusz 
(merevgörcs) elleni védoltást. ha földdel szenv- 
nyezett, zúzott, roncsolt sérülés esete áll fenn 
Különösen figyelembe kell venni a kerti föld 
dél, utcaporával, lótrágyával szennyezett sérü
léseket. mert a tetanusz bacillus kedvenc táp 
talaja a lótrágya. A védoltás lószérumba tér 
melt tetanusz ellenméreggel történik. A szé
rumoltások gyakori kísérője a kiütésekkel, fáz
zál járó u. n. szérumbetegség.

Kanyarónál eredményesen alkalmazzák a ka
nyarót frissen kiállottak vérének szérumát, 
mint védőoltást, mely beteges, tuberkulózisra 
hajlamos, gyenge gyerekeknél igen hasznos be
avatkozás lehet.

Hasonló u. e. reconvalescens savóval kísérle
teznek gyógy- és véd beavatkozásként gyer
mekbénulásnál is. Az eredmény még nem kel
lően megállapított.

Szamárköhögésnél a betegség legelején, még 
inkább a betegség kitörése előtt az u. n. l-ip- 
pangási szakban alkalmazott elölt baktériumos 
oltás sok esetben igen jó eredményt ad.

Vörhenyoltások körülményesebbek, nagyobb 
reakcióval járnak s azért még a közhasználatba 
nem kerülhettek be. A gyógysavó oltást annál 
nagyobb áldással alkalmazzák.

PIAC
A pénteki hetipiac árai a következők voltak 

(zárójelben a multheti árak): — Állatpiac: 
borjú kg 75—96 (88—96), birka 48—60 (54—66), 
kövérsertés 88^106 (90—108) fillér; választási 
malac párja 18—24 (16—20), 3 hónapos sertés 
30—38 (25—35), 6 hónapos 55—65 (45—55), 9 
hónapos 90—110 (75—85). 12 hónapos 120-- 
140 (110—130), 16 hónapos 150—165 (140—160) 
pengő. — Tejpiac: tej literje 14—16 (12—14). 
tejföl 140—150 (120—130) fillér, tojás kg 2 
2.10 (1.40—1.50), vaj 2.60—2.80 (2.60—2.80) P. 
— Baromfipiac: csirke párja 1.50—3 (1.50—3), 
tyúk 3—4.50 (3—4.50), kacsa 3.50—5.50 (3.50— 
5). lúd 9—13 (8—11) P. — Húspiac: marhahús 
1—1.60 (1—1.60), borjúhús 1.60—2.40 (1.60— 
2.40). birkahús 1.20—1.40 (1.20—1.40). lóhús 
0.72—0.80 (0.72—0.80), sertéshús 1.60—2 (1.40 - 
2), sósszalonna 1.80— 2.40 (1.80—2.40), zsír 2 
2.20 (2—2.20) P. — Zöldségpiac: káposzta kg 
5—6 (5—6), kelkáposzta 8—10 (7—8), kalarábé 
4—5 (4—5), sóska 15—25 (10—12), spenót 20 
40 (10—12), karfiol 10—12 (10—15), zöldpap
rika 14—18 (12—18), vöröshagyma 8—10 (9 — 
12), gyökér csomója 3—6 (3—6), sárgarépa 4-6 
(4—6), zeller db 2—5 (3—5) fillér. — Gyü
mölcspiac: vegyesalma 20—30 (30—45), batul- 
alma 30—35 (45—50), parminalma 50—55 (55 — 
60). jelovaalma 50—55 (50—60), birsalma 30— 
35 (20—25), kövidinka 12—16 (10—12) fillér ki
lónként. Gabonapiac: búza 16.50—17.20 (17- 
17.20), rozs 13.50—14 (13.50—13.80), árpa 11.80- 
12 (12 12.20), tengeri 7.50—8 (7.50—9.50). bur- 
gonv.t 4 8 (4—8) P.

Adomány. \ Református Jogakadémla 30 |ten- 
Rőt adományozott a Kecskeméti Lapok útján a kor 
mányzóné nyomorenyhítő akciója javára.

Katona Jenő új könyve a magyar hitleristák
ról. \z őszi könyvpiac politikai szenzációja Katona

Iákról. Tizennégy arckép az ..új világ"-ból. nyers raj

nak. Az olvasóközönség nem csupán. Marion, Mfsér. 
Festetics. Antal. Bornemisza. Béldi. stb.. hanem má 
sok figuráira is rá fog ismerni e ragyogó tollal, a 
meggyőződés hevével és a maró irónia eszközeivel 
megírt munkában. \ 100 oldalas könyv Cserépfalvi ki 
adásában rendkívül elegáns kiállításban jelent meg. 
Ára I pengő. Mindenütt kapható.

Nyugtázás. A Bodor Zsuzsanna Református 
Leányotthon vezetősége hálás köszönettel nyugtázza 
az alábbi szives adományokat: özv. Szappanos Ideklié 
12 kg szőlő, vitéz Márkus Ferenc dr 130 kg krumpli.

A Nílus partján horgászva látjuk viszont Éter 
Misit mai számunkban. Bizonyára sokan vannak kö
zöttünk. akik őszintén irígvlik öl ezéit a nem min
dennapi kellemes időtöltésért, pedig nekünk is könv- 
nyeli lehet részünk azokból a szórakozásokból, me
lyeket Egyiptom nvujl: bekapcsoljuk a 14-es jelű 
ORION-rádiót. mely közép és hosszú hullámon az 
európai állomásokat, rövidhullámon pedig számos 
tengerentúli állomást vesz. Hatalmas hangerővel, kris 
tályliszlán tölti be zenével az egész lakást. Minden 
rádiókereskedő bemutatja

Gyenge lény gyenge munka. Ha a rövidebh 
idejekorán* megfelelő világítással1. úgy teljesítmény ónk 

Középtermetű férfire 
és ugyanilyen termeli
férfiszabó üzletében. Nagykőrösi utca 17 szám

Délután 3—4 között.
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M. Jl Jtí IC
NAP 

kel nvug
HOLD 

kel nyug.
Vasárnap 6.43 16.44 16.21 10.06
Hétfő 6.45 16.42 19 25 HÍM
Kedd 6.46 16.40 20 25 11 56
Szerda 6.48 16.39 21.47 12.31
Csütörtök 6.49 16.38 22.57 12.58
Péntek 6.50 16.36 —13.19
Szombat 6.52 16.35 —.05 13.36

November 1 . és november 15. között a kővetkező
gyógyszertárak tartanak éjszakai szolgálatot: Bács
Béla (Mezei-utcai. Csorba János KMspár András-ui
és Farkas lgná<: és Farkas Béla dr. i.Szahadság-tér).

Idegenforgalmi leleményesség
Tiszántúl metropolisában jártam s meglepe

téssel vettem észre, hogy mennyire tájékozva 
vannak a mi bugaci idegenforgalmunk nagy fel
lendüléséről. Szinte Kecskemét—Körös konkur
encia idegenforgalmi változatban s komolyan 
számolni kell, hogy mindent megpróbálnak 
Hortobágy érdekében, melynek vezető szerepét 
nem megdöntve, csupán veszélyeztetve érzik. 
Egy nagy előnye van egyebek között Debrecen
nek: modern, világviszonylatban is megfelelő 
szállodája. És itt Kecskemétnek nemcsak ter
vezgetni, Ígérgetni kell a modern szállodát, de 
egyszer már meg is építeni. Hogy mit jelent 
egy ilyen modern szálloda, csak az tudja .•ga
zán értékelni, aki legalább pár napot benne 
tölt. Az „Atany bika" a legkényesebb igénye
ket is kielégíti. Az idegeneknek az igénye pe
dig „kényes".

A sok Hortobágy-fellenditési tervből egv 
igen érdekeset tudtam meg. Délibáb-kutatást 
folytatnak tudományos alapon, s a jövő nyárra 
már időről-időre délibáb-prognózist fognak 
adni. Ne lepődjünk meg, ha a jövő év nyarán 
komoly csalétekként hirdetik: „holnap" mesés 
délibáb látható a Hortobágyon. És ez nem hum
bug lesz, de a meteorológiai intézet közbejöt
tével adott komoly jóslat. Az esetek nagyré
szében bizonyára ez is csődöt fog mondani, 
mint sok meteorológiai jelentés. Ezekre az ese
tekre bevezetik a délibáb biztosítást s így az 
álomkép, csalóka fényből csengő ezüst pénz 
lesz.

A mi Bugacunk érdekében is törjük a fejün
ket, hogyan lehetne hasonló komoly, nem lég
ből kapott csalétkeket találni.

—O—
Beforniúciói emlékünnepélyek. Október 

31-én, szombaton a reformáció emlékünnepén 
reggel 8 órakor a református templomban He
tessy Kálmán dr. tart hálaadó könyörgést. 
Délelőtt 9 órakor ifjúsági ünnepély lesz, dél
után 5 órakor pedig gyülekezeti ünnepélv. Ez 
utóbbin az ünnepi beszédet B Kiss Barna dr. 
mondja. - Az evangélikus templomban szin
tén délután 5 órakor lesz a reformációi em
lékünnepély gazdag műsorral Sárkány Béla 
főesperes imádkozik Friedricli Lajos segéd
lelkész ünnepi beszédet mond. — A Reforméi 
tus Egyesületben szombat este társasvacscra 
lesz, amelyen a reformációról Rác: Béla dr 
jogakadémiai prodékán emlékezik meg

Női divatretikiilök legnagyobb váiasz-

Őrizze meg ezen 5 pengős szelvényünket, met 
belüli kiegyenlítés esetéi

CEGVJABB HIRFK
Az angol király trónbeszédében meg

emlékezett a spanyol eseményekről, me
lyek- őszinte aggodalommal töltik el.

James Mollison angol pilóta 13 óra tő 
perc alatt szmokingban repülte át a: tt- 
lanti Óceánt.

A pénteki gabonatőzsdén bécsi vásár- 
lásra drágább lett a rozs.

A december 2-iki, londoni angol—ma- 
j gyár labdarugó mérkőzésre 90.000 nézőt 

várnak.
.4 madridi csapatok orosz mérgesgá- 

zokkal védekeznek.
Az olaszok megkezdték Abesszíniában 

az arany kitermelését.
Szombatesti időjóstás: 

A Meteorológiai Intézet jelenti: 
Mérsékelt szél, egyes helyeken még eső, a 
hegyeken havasesö. Sok helyen köd. A 
nappali hőmérséklet kissé emelkedik, az 

éjjeli hőmérséklet alig változik.

Darányi Kálmán miniszterelnök kecske
méti vonatkozásairól sok szó esett a kinevezés 
utáni napokban. Darányi Kálmán nagyapja, 
id. Darányi Ignác született Kecskeméten: 
édesanyja balásfalvi Kiss Erzsébet volt, ba
lásfalvi Kiss Pál főbíró kánya. Id. Darányi 
Ignác fia. Darányi Ignác volt földmívelésügyi 
miniszter unokatestvére volt Mészáros János
nak. a kecskeméti református egyház neves 
lelkipásztorának, akinek családja ma Is hűsé
gesen őrzi az áldott emlékezetű földmívelés
ügyi miniszter meleg baráti és rokoni sorok
kal a családnak dedikált fényképét

A külpolitikai helyzetről tart előadást 
Tóth László, lapunk munkatársa a Protestáns 
Ifjak Egyesülete rendezésében, e hó 4-én, szer
dán este fél 9 órai kezdettel a Református 
Egyesület nagytermében.

Kérelem. A Református (Proli Egyesü
let ez évben ünnepli fennállásának 25 éves es 
fordulóját, mely alkalomból az egyesületi élei 
különböző eseményeiről készített fényképeket 
összegyűjti. Felkéri tehát mindazokat, akik
nek birtokában az egyesület és tagozatai az 
asszonykör, leánykor és ifjak bármily irányú 
működésére vonatkozó fényképek vannak, rö
vid időre az egyesületbe (Fráter-u. 6.) sürgő
sen szíveskedjenek beszolgáltatni.

Wünscher Frigyes nyilatkozata széles
körben keltett érdeklődést. A Kecskeméti La- 
poA-ban megjelent nyilatkozatot számos fő
városi lap vette át: a Pesti Tőzsde mai száma 
kimerítően foglalkozik a nyilatkozat nyomán 
a Hangya exportterveivel.

A Protestáns Asszony kör november 7-én, 
szombaton délután 5 órakor szeretetvendégsé- 
get rendez. Előadást tart Bereczky Albert bu
dapesti lelkész, közreműködnek: dr Dezső 
Gvuláné. Szappanos Gizella. Dömötör Rózsi- 
ka. Hetessy Kálmán dr. és Vzms Vince dr.

Ha bőrkesztyűt vesz, vegye a legjob
bat. a valódi ..Hamerlif* a Héjjas-harisnya- 

i házitól.
A Református Egyesület november l-éi>. 

vasárnap délelőtt fél 11 órakor az építkezési

-t Illő pengőn felüli hitelvásárlás és fsO napon 
1 5 pengőt javára írunk! 

— Az egyetemes református Jogakadémia kor 
inány zóbizottsága. mint az egyetemes reformá
tus Konvent albizottsága f- hó 29-én ülésezett 
Budapesten. Az ülésen dr. Ravasz László refor 
rnátus püspök, dr. Balogh Jenő ny. m. kir. igaz
ságügyminiszter. az egyetemes református Kon 
vént világi elnöke, dr. Benedek Zsolt konventi 
tanácsos; városunkból pedig dr. Hetessy Kál
mán ref. lelkész, dr. Horváth Mihály ref. egy
házközségi h. főgondnok, Szabó Jenő kultúr- 
tanácsnok, dr. pusztarádóczi Dezső Gyula jog

akadémiai dékán, mint előadó, dr. Rácz Béla 
prodékán és dr. Joó Gyula mint főiskolánk ta 
nári karának kiküldött képviselői vettek részt. 
Dr. szentpéteri Kun Béla debreceni egyetemi 
tanár és dr. balásfalvi Kiss Endre városunk pol
gármestere kimentették magukat. Dr. Ravasz 
László püspök, a bizottság h. elnöke a tárgy- 
sorozat előtt kegyeletes szavakkal emlékezett 
meg dr. Baltazár Dezső elhúnytával az egye 
temes református egyházat ért óriási veszteség
ről. A bizottság ezután a helyettes elnök javas
latára dr. Balogh Jenőt választotta meg elnö
kéül. A tárgysorozat kiemelkedő pontjai az 
előadó jelentésein kívül dr. Kacsóh Bálint pro
fesszor lemondása, dr. balásfalvi Kiss Barna 
bús h. tanári megbízatása, dr. Gesztelyi Nagy 
László egyetemi magántanár meghívás útján 
jogakadémiánk magántanárává való megválasz
tása. továbbá főiskolánknak és gyümölcsösé
nek 1935—36. költségvetési évi zárszámadásai 
voltak.

Kun Zsigmond előadása a gazdasági li
beralizmus vergődését világította meg csütör
tökön este a Kereskedői Kaszinóban. A gazda 
sági liberalizmus által képviselt törekvést, az 
erők szabad versenyét a monopóliumok, kar 
telek és trösztök gáncsolják el. Azokat a vá
dakat. melyek a gazdasági liberalizmus esz
méjének meg nem értéséből származnak, az 
előadó alapos kritikával cáfolta meg. A tártál 
más előadást Hajnóczy Iván dr. vezette be - 
Csontó Lajos dr. köszönte meg.

Hősök ünnepe a törvényszéken. A hősi naláli 
hall bírák és ügyvédek emléktáblái elölt november 
1-én, vasárnap délelőtt 11 órakor emlékünnepély lesz 
a kir. törvényszék I. emeleti előcsarnokában. Az em
léktáblákra ez alkalomból koszorúkat helyeznek.

A Budapester Rnndsehan Bugáéról. A 
rádió volt népszerű bemondójának. Filotás 
Lilinek szerkesztésében pazar kiállításban je
lenik meg a Budapester Rundschau. amely rö
vid fennállása alatt nagy érdemeket szerzett 
idegenforgalmunk fejlesztésében. A folyóirat 
októberi száma érdekes angolnvelvű cikket 
közöl Bugáéról.

Harisnyát, kesztyűt, vagv kötöttárút 
legolcsóbban ad a Iléjjas-harisnvház

Adatok a kecskeméti pásztorok nyelv 
kincséhez címen érdekes cikket közöl a Nép
élet októberi száma Szabó Kálmán dr mit 
zeumigazgatci tollából Szabit Kálmán dr. ala 
pos kutatással összeállította, hogy a kec ske 
méli pásztoroknak hány kifejezése volt a l<> 
vak sziliének megjelölésére

Gömbös Dóra kősziinele Katona Józsefnek. 
Megemlékeztünk lapunkban Katona József szövetke
zni igazgatónak azon értékes dokumentumaitól am< 
Ivek az elhunyt Gömbös Gyula miniszterelnökkel való 
régi összekötetésére vonatkoznak. E dokumentumokat 
Katona József eljuttatta az elhunyt miniszterelnök la 
nvának. Gömlnis Dórának, aki azokat az alábbi so
rokkal köszönte meg: ..Kedves Katona bácsi! Köszo 
nőm meghaló, szép levelét Figyelmessége végtelenül 
jól cselt s Ígérem, hűségesen meg fogom őrizni c hó

mégegvszer hálás köszönetemel Gömbös Dóri "
Verböezy tea. A Verböczy BE nov. 7---n, szóm 

Italon este a Protestáns Egycsölellten fél II órai kéz 
(leltei rendezi első idei teaestjét. A tavaly rendkívül

A Protestáns Ifjak Egyesületének ét megnyíló 
teaestje. Az. elmúlt vasárnap esle tartotta évmcgnvilé 
leaesljét a Protestáns Ifjak Egyesülete, amelven mini 
egy 120 ifjú gyűli össze. Jelen voltak az. ünnepély. ■ 
alkalmon Helessy Kálmán dr. és Vess Vince dr leik, 
szék és Horváth Mihály dr. h. fögondnok. Dezső Gyula 
dr. díszelnök mondóit az ifjúság lelki problémáivá 
foglalkozó és az ifjúság lelke mélyére haló Ixszód.-t 
mellyel egyszersmind megnyitotta az ifjúsági egyesit 
let téli munkaévét. Az egyház részéről Horváth Mihály 
dr. h. főgondnok szólott az ifjúsághoz l'ea után $<><.■ 
Zoltán joghallgató zongora. Kardos Elemér joghall 
gató hegedűszóló számot adott elő.
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olcsón vásárolhat
A „Kecskeméti Bevásárlási Központ” kötelékébe tartozó cégeknél! 

Kirakati készpénzáron 4-6 havi részletfizetésre mindenféle ruházati cikket is. 
Több mint 100 helybeli és fővárosi cég és szövetgyár is van érdekkörünkben.

AJÁNDÉKTÁRGYAK:
Fischer László, Gáspár András-utca 15. 
Gold Mihály, Nagvkörösiutca 10.

ASZTALOSMESTEREK:
Rigó István. Bánk bán-utca 6 ]
Kovács István. Arany János-utca 7.
Nagy János. Csongrádi-utca 4.

ABLAKOS ES KÉPKERETEZŐK:
llolmann Mátyás, Csongrádi-utca 56.

A UTOG E N H E(. ESZ TŐ:
Benedek József, Klapka-utca. ]

ÁCSMESTER:
.4. Tóth Mihály. Kasza-utca 4.

BEKECS ES SZÖRMEBUNDA:
Gerber Ferenc, Kéttemplom köz 
Ginder Lőrinc, Arany János-utca 2. .

BETEGÁPOLSÁSI CIKKEK: j
Somló Endre, Rákóczi-út 8.

BÉLYEGZŐKÉSZÍTŐ (GYÁR): l
Abrahám Márton, Wesselényi utca 4.

BÁDOGOSMESTEREK:
Szabó József. Csongrádi-álca 4. (
l.icher Sándor, Széchcnyi-tér 5.

BÚTORSZÖVET: |
Stefkó József, Koháry utca 7.

BÚTORKERESKEDŐ: I
Ozv Molnár Lajosné, Körösi-utca 7

BŐRKERESKEDÉS:
Schiller Adolf. Szabadság-tér 6. I

CIÁNOZÁS ES LAKÁSTAKARITÁS
Martin János, Csongrádi-utca 8 >
Budricza József, László Károly-utca 12.
.4. Tóth Imre. Zsinor-utca 115. I-

CIPŐKERESKEDÉS:
Magyar Árúcsarnok. Kéttemplom-köz. r

CIPŐKÉSZÍTŐK:
Matók Béla. Rákóczi ul 32. I
Bontovics Ferenc. Gáspár András utca 8.
I.ord-cipőszalon. Gáspár András-utca 3. }
Virág Gergely utóda. Kovács Pál. Csongrádi utca 4.
Nagy László, Fűzfa-utca 1 i

cserkEszfelszerf.lEsek
Magyar Árúcsatnok, Kéttemplom-köz. |

CSIZMASPECIALISTA (TISZTICSIZMA)
Bontovics Ferenc. Gáspár András-utca 8. |

CIMTÁBI.AFESTÖK:
Tóth István. Bem utca 5 1
Benedek József. Wesselénvi-utca.

CSERÉP- ES PALAFEDŐMESTER:
Németh Gergely, Szélmalom-utca 22.

EGÉSZSÉGÜGYI CIKKEK iBERENDEZ.es,.

Hiteligénylési űrlapok cégeinknél is díjtalanul kaphatók
MEZŐGAZDASÁGI GÉPEK:

Lásd: Budapesti szakmanévsorban.
NIKKELEZŐ:

Jámbor István, Trombita-utca 6.
NŐ1RUHASZALON: 

■Srdcz l‘át, Luther-udvar. 
Vincze Ferenc, Bethlen-város 59.

NYOMDÁK: 
Spitzer Vilmos. Kéttemplom-köz. 
Abrahám Márton, Wesselényii-utea 4.

ÓRÁSOK:
Fischer László, Gáspár András-utca 15. 
Gold Mihály, Nagvkörösi-utca 10.

ORVOSI MŰSZEREK: 
Somló Endre, Bákóczi út 8. 

SELYEMKÜLÖLEGESSEGEK. 
Magyar Árúcsarnok. Kéttemplom-köz 

SÍRKÖVEK. SIREMÍÉKEK: 
Márton László, Árok-utca 6.

SOKSZOROSÍTÓ:
Hajdú Imre, Kéttemplom-köz.

SZABÁSMINTÁK, MODELLRA JZOK: 
Msd: Budapesti szakmanévsorban.

SZABÓK:

FODRÁSZ:
Rövid János, Kada Elek-utca.

F1U ÉS BABARUHÁK (MERTEK UTÁN);
Katona Fercncné, Betblen-körút 17.

FŰZŐK, MELLTARTÓK, KELLÉKEK;
Somló Endre, Rákóczi-út 8.

F( RDŐSZOBA Cl K KEK (BE RE N DEZ ES)
Feldmann Sándor, Luther-udvar.

FASZOBRÁSZ:
Molnár József, Bethlenváros 56 d.

FÉNYKÉPÉSZEK:
Fanto Bernát, (Luther-udvar 
Tisza Foto, Kada Elek-utca. 
\ayy Márton, Rákóczi-út 5.

FESTÉKKERESKEDÉS:
Eszenyi Sándor, Rákóczi-út 3.

FAISKOLA:
Horváth János, Ágasegyháza.

FOGÁSZ:
Kemény Ede, államilag vizsgázol! fogász, 
Gáspár András-utca.

GÉPLAKATOS- ÉS FEGYVERMESTER
Baranek István, Katona József-utca 7.

HANGSZEREK ÉS RAKETT HUROZÁS:

ILLATSZEREK:
Somit 
Eszen, 

ÍRÓGÉPEK: 
Hajdú Imre. Kéttemplomköz.

JÁTEKÁRUK:
Magyar Árúcsarnok, Kéttemplom-köz 

KALAPOS (FÉRFI): 
Bíró Zsigmond, Deák-tér 3.

KALAPOS (NŐI):
Magyar Ilona, Fecske utca 28

KÁLYHÁK, TŰZHELYEK:
Békeffy és Klátik. Kéttemplom köz.

KÁLYHÁSMESTER:
Leicht István, Szarvas-utca 14.

KERÉKPÁROK:
Schneider Jenó, Csongrádi-utca 7.

KÚTFÚRÓ:
• >zv. Hoffer Lajosné. Horváth Döm

KÉPKERETEZÖ:

Pálinkás

3.

József egyenruha és polgári szabó.

Feldmann Sándor. Luther-udvar.
ÉKSZERÉSZ.

Fischer László, Gáspár András-utca 
Gold Mihály. Nagykőrösi-utca 10. 

EDÉNYEK. EVŐESZKÖZÖK:
Békefly és Klátik. Kéttemplom-köz.

ESZTERGÁLYOS:
Baracsi Mihály, Kéttemplom-köz.

FEHÉRNEMŰVARRÓ:
Katona Ferencne, Bethlen körút 17.

FESTŐMŰVÉSZEK:
Aliikért. Művésztelep: Tóth István,

llolmann Mátyás, Csongrádi-utca 56
KORCSOLYÁK:

Békelly és Klátik. Kéttemplom-köz.
KÁRPITOSOK:

Stefkó József. Koháry-utca 1.
özv. Molnár Lajosnc, Nagvkörösi-utca 7

KÖNYVKÖTÉSZET:
Spitzer Vilmos. Kéttemplom-köz.

KÖNYVKERESKEDÉS:
Burián Lajos, Aranv János-utca.

KÉSES (MŰKÖSZÖRŰS):
Jámbor István. Trombita-utca 6.

I.ÁTSZERÉSZETI CIKKEK:
Fischer László. Gáspár András-utca 15. 
Szombati Rezső, Kohárv-utca. 

MŰSZERÉSZEK:
Hajdú Imre speciális irógepmuszerész Kéttempl 
Schneider Jenő. Csongrádi-utca 7.

SZÉN. KOKSZ. FA:
Mócza Ferenc. Erkel-utca 3.

SZOBAFESTŐK ÉS MÁZOLOK 
Martin János, Csongrádi-utca 8. 
Gudricza József, l.ászlo Károlv-utcu 
.4. Tóth Imre. Zsinor-utca 115.

SZOBROK. MŰTÁRGYAK: 
íLásd: budapesti szakmanévsorhan.) 

SZÖVETEK: 
Az összes gyártmányú gyapjúszövetek 
Magyar Arúcsarnok, Kéttemplom-köz.

SZÖRMEÁRUK ÉS BUNDÁK: 
Berber Ferenc. Kéttemplom-köz. 
Ginder Lőrinc. Arany János-utca 2.

SZIKVIZGYÁROS:
Kiss .V.. Mezci-utca.

SZIKVÍZ (HÁZILAG KÉSZÍTVE) 
AUTOSZIFON KÉSZÜLÉKKEL: 

Magyar Arúcsarnok. Kéttemplom-köz.
TEJCSARNOK: 

Farkas Mihályné, Csongrádi-utca 7. 
TEM ETKEZ ESI VÁLLA LAT: 

Hóm. kath. Temetkezési Vállalat, Kossuth-tér 3.
TÖLTŐTOLL ÉS TÖLTŐTOLI.JAVITÁS:

Hajdú Imre. Kéttemplomköz.
I U RI ST A FESZ E RÉT. ÉS E K: 

Magyar irúcsarnok. Kéttemplom-köz.
VÁSZONÁRUK:

Magyar Arúcsarnok. Kéttemplomköz.
VILLANY ÉS RÁDIÓSZERELÉS: 

Hegedűs József, Katona József-tér. 
köz ZENI.MŰ VEK

S. Pálinkás Pál. Koháry-utca 2.
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I helybeli cégeinken kívül több mint 100különböző szakmához taitozó előkelő fővárosi cég és szövefgyáris van érdekkörünkben. 
Mielőtt Budapestre utazna, kérjen vásárlási-utalványt: a ..Kecskeméti Bevásárlási Központ** irodában Iroda a „Magyar Áru- 
C8arnok“-ban (Kéttemplom-köz). — Üzleti feltételeink minden megkötöttség nélküli vásárlást tesznek önnek lehetővé Mindennemű 
cikknek megtalálja a megfelelő bevásárlási forrását. — Több mint száz cégünk szabad választást biztosit Önnek; nincs egy-egy 
üzlethez kötve. - Uj cégeink bekapcsolásával állandóan bővítjük Önnek vásárlási lehetőségeit. — Tehát szüksége lehet bármikor 

bármire : a „Kecskeméti Bevásárlási Központ** utján mindent megkaphat.

Kereskedők, iparosok 
figyelmét felhívjuk

saját érdekükben mielőbb kérjenek 
tájékoztatót, mert a napokban több 
ezer példányban megjelenő cég és 
szakma névsorban csak ez esetben 
szerepelhetnek.

Itt levágandó I

(A vásárolni szándékozó tölti ki.)

T. Kecskeméti Bevásárlási Központ 
Kecskemét

Szíveskedjenek címemre egy db pengő összegről kiállított
vásárlási utalványt küldeni, amelynek erejéig a kötelékünkbe tar
tozó kecskeméti vagy az érdekkörünkbe tartozó budapesti cégeknél 
bevásárlásokat eszközölhetek. Tisztelettel:

foglalkozás olvasható aláírás

alkalmaztatásanak helye lakáscím

Megjegyzés : A fenti aláírásommal még semmiféle kötelezettséget nem vállaltam

iBERENDEZ.es

